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Mishnah Kilayim, chapter 2 2 B oKD TAWN

() If a se'ah [of produce seed about to  .LYR’ MK PrR YI7 A2 YW XD '7;) N
be sown] contains a quarter [of a kav. @R 72 TR 1AM 12 L7127 MR 0P 027
One kav is 1/6th of a se'ah. A quarter R XPX 1K X? 0K 1m0 27 .773m
kav, therefore, is 1/24th of a se'ah;] of X2 NWW 52 o MiX DROM .IX
a different species, one should reduce

[the proportion, either by adding to the main species or by reducing the lesser
species, so that the latter is less than one twenty-fourth of the bulk.] Rabbi Yose
said one should pick [it all out; i.e., once it has the above amount and he therefore
has to remove of the minority species, he should remove the whole of it.
Otherwise, it would appear as if he is positively maintaining kilayim; however,
if it has not reached the aforementioned proportion, he need not do anything],
whether it [the quarter kav, which was mixed into the se'ah] consists of one
species or of two [or more] species. Rabbi Shimon says, They [the Rabbis] said
this [i.e., ruled that one must reduce the proportion], only if it [the quarter kav
which was mixed into the se'ak] consists of one species [but not of two or more
species, since each species is regarded separately, and as such, each one
individually does not constitute a quarter kav]. The Sages say, [Only] that which
is kilayim vis-a-vis the [main contents of the] se'ah, counts in making up the
[prohibited] quarter [kav, e.g., a se’ah of grain consisting substantially of barley
and, partially, — to the amount of a quarter kav of oats and spelt. While spelt is
kilayim vis-a-vis the barley, oats [as mentioned in 1:1] are not. In such a case,
the Sages say, the spelt and oats do not combine to form a quarter kav, turning
the whole se'ah into kilayim (since only the spelt is kilayim vis-a-vis the barley
and it is less than the prescribed amount, there is, therefore no need to reduce).
However, according to the anonymous original Tanna of the Mishnah, they do
combine (since the barley and the spelt are kilayim and the oats and the spelt are
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9P KILAYIM 2

also kilayim to each other, therefore
the total kilayim is a quarter kav and
should,
According to Rabbi Shimon however,

one therefore, reduce).
even if both (or all) of the constituents

of the quarter kav of admixture are
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kilayim vis-a-vis the main contents of
the se'ah, they do not combine].

2) [In respect to which mixtures of produce seed, are the rules regarding the
proportion of 1 to 24, needed to make kilayim, as stated above?] In respect to
[an admixture of] grain [occurring] with a different species of grain, [or] pulse
with [another species of] pulse, [or] of grain [mixed] with pulse, and of pulse in
grain. However, in truth [this phrase usually introduces a rule orally
communicated by God to Moshe at Sinai] it was said, garden seed of a variety
which is not used as food counts [quantitatively, i.e., an amount of seed, which
would be] planted on [an area of 1/24th of] a se'ah [of produce] [the standard
measure required for sowing an area of wheat is an area 2,500 square cubits. In
this case, the calculation is as follows: since garden seed is so much finer than
wheat and its produce takes up more space, only 1 1/2 kav of it can be sown in
a bet se'ah. A twenty fourth of that quantity, namely one sixteenth of a kav of
garden seed, is accordingly, sufficient to render it kilayim]. Rabbi Shimon says:
Just as they ruled [that the proportion of produce which renders kilayim is one
twenty fourth of the quantity of the produce which can be sown in a bet se'ah]
thus [in circumstances when the application of the rule is calculated] to result in
a stringency, [necessitating the reduction of the proportion of an admixture of
fine seed even when there is no more of it than one sixteenth kav within a se'ah
of grain or pulse], so too, they ruled thus [in circumstances when the application
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of the rule is calculated] to result in a
leniency [i.e., when the admixture is of
a coarser seed, or which is sown more
closely, and therefore requires less
area than wheat.] [Accordingly, in the
case of an admixture of] flax, [which
is sown more compactly than wheat, so
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that three se'ah can be planted in an

area of a bet se'ah] with grain, the quantity [of flax] counts [only] when it forms
[as much as] one twenty fourth of the quantity [of such seed] that can be planted
in a bet se'ah [i.e., one need not reduce the proportion of flax in wheat unless

there is as much as 3/4 kav of the former within a se'ak of the latter].

(3) If one's field is sown with wheat, and on second thought, he decides to sow
it with barley, he must wait until the wheat rots [in watered soil it takes three
days, in dry soil it takes longer]. Then he turns [the soil over with a plow, so as
to destroy the sown wheat] and then may sow [the barley]. If it has already
grown [and the wheat is already visible above ground] he cannot say “I shall first
sow [the barley] and then turn [the soil, thinking to himself: T will be able, after
sowing the new grain, to see the sprouting first-sown grain and be able to destroy
it after I sow the barley],” rather, he must first destroy it [the wheat] and only
then may sow it [the barley]. How much must one plow? Furrows as such which
are plowed after the first rain [i.e., wide furrows]. Abba Shaul says, [One should
plow] so that one does not leave [unplowed] as much [ground, either in one plot
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or in a combination of more than one
smaller patch] as holds a quarter [kav]
to a beit se'ah [i.e., 1/24th of a se'ah].
@) If one's field has been sown [with
grain, or pulse, or garden seed], and on
second thought, he decided to plant it
[with vines], he may not say, “I shall
[first] plant [the vines] and then, turn
[the soil],” but he must [first] turn [the
soil] and then, he may plant [the
vines]. [If it was] planted [with vines]
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and on second thought, he decided to

sow it [with grain, etc.], he may not say: “I shall sow [the grain, etc.] and
afterwards, 1 shall uproot [the vines],” but he must [first] uproot [the vines], and
afterwards, he may sow [the grain, etc.]. If he desires it, he may cut down [the
vines] to less than a handbreadth [above ground], after which he may sow [the

grain etc.] and later, uproot [the vines].

(5) If one's field is sown with kanbos or with luf [plants of the bulb type], he must
not sow [a different species] on top of them, since they produce crops only after
three years. [These species stay intact in the soil for a long time without rotting.
Plowing up the soil will therefore, be of no use in destroying their productivity,
so that, even with turning the soil, a different seed sown on top of these would
constitute kilayim.] [Regarding a field of] grain among which sprouted some
aftergrowth of istis [which is injurious to grain], likewise, the area of a threshing
floor in which many species [which ruin the hard ground required for a threshing
floor] sprouted, likewise [a field of] fenugreek among which sprouted a number
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of species of herbs [which are noxious
to fenugreek when the latter is
intended for human consumption], a
person is not obliged to weed them out
[since he will eventually weed them

out on his own because of the damage
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they cause, and therefore, it does not

even have an appearance of kilayim]. But once he has done some weeding or
[even only] cutting down [either of one or of some of the species springing up
from the threshing floor. This may suggest, that the intention is not to clear the
threshing floor, but merely to get rid of only some of the growths and to retain
the others], he is instructed: uproot all except one species [as, otherwise, it would

appear as if he is purposely maintaining kilayim].
(6) If one wishes to lay out his field in rectangular beds, each sown with a
different species, the School of Shammai say, [he should separate them by the
width of] three furrows of newly-broken land [representing a distance of two
cubits by two cubits], while the School of Hillel say, By the width of a Sharon
yoke [a yoke, or team, as used in the plain of the Sharon, was wider than the
yoke driven in the hilly districts]. The teaching of the one is close to the teaching
of the other [i.e., the standard of the School of Hillel represents also about (but
rather less than) two cubits squared]. [According to the Talmud Yerushalmi, it is
sufficient as long as there is an area of two cubits squared between the two
rectangular beds, even if further on down the field, the intervening space narrows
down to next to nothing, since it is already clear that the intention, was, in fact,
to keep the two species apart, and not to sow kilayim].
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(7 If the point of a triangle [rosh tor.
The original meaning of for is a
triangular feminine ornament; here, it
refers to the pointed corner of the
field] of a wheat [field] overlaps into a
barley [field], it is permitted since it is
apparent that it is the end of the
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[wheat] field. [The
according to Scripture, is only against sowing heterogeneous seeds; otherwise,

prohibition,

the Rabbinical prohibition extends only to circumstances in which it would
appear to strangers that kilayim had deliberately been sown. In this case, it is
clear to all that there was no such intention and that it is just a case of— here
one field ends, and the other begins]. If one man's field is of wheat, and that of
his neighbor of another species, the former is permitted to sow [in his own field]
close to his neighbor's field, some of the species of the latter. [The reason for
permissibility here is that anyone not acquainted with the actual facts would
assume that the different crop belonged to the other man's field, where its
presence is perfectly proper.] If one man's field is of wheat and that of his
neighbor likewise of wheat, he may sow close to it a row of flax, [no one will
think that he sowed the one row of flax for its actual yield, but will assume that
he did it as an experiment to test the suitability of the soil for flax], but not a
if his
experimentation, a stranger seeing it would assume that the different species was

row of any other [different] species [since, even intention is
sowed in order to derive benefit from it]. Rabbi Shimon says, It is all the same
whether he sows flax or any other species [either is prohibited, since it is not

obvious that this is for experimentation]. Rabbi Yose says, Even in the middle
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of one's field it is permitted to sow, for

experimental purposes, a row of flax.

[Because its (permitted) purpose

cannot be mistaken. The law is in

accordance with the first opinion in
this Mishnah].

®) It is forbidden to sow mustard or
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saffron close to a grain field [even for

experimentation purposes, because a stranger will assume that, since mustard or
saffron are harmful as a neighbor to grain produce, a person would not have
planted, nor allow another to plant it, unless he needed its actual yield and that
therefore, he is maintaining kilayim], but it is permitted to sow mustard or saffron
close to a vegetable field [which is not harmed by the proximity of these two
plants, and so a stranger would assume that these two belong to different people].
One may sow [different species] close to fallow land [being in area, at least a bet
rova, i.e., capable of being sown with a rova (quarter kav) of wheat; (an area, a
fraction more than 10 cubits squared,) which would separate the two species,] or
to plowed [but unsown] land [being in area at least a bet rova], or to a
non-cemented stone fence, or to a path [4 cubits wide, that separates between the
two species], or to a fence ten handbreadths high, or to a trench ten
[handbreadths] deep and four wide, or to a tree forming a tent over the ground
[i.e., whose branches are less than three handbreadths above the ground; it
therefore constitutes a sort of partition and has no appearance of kilayim], to a
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rock ten [handbreadths] high and four

wide [a smaller rock, however, is not
regarded as a partition].

) If one wishes to divide his field

karahat [literally, a bald or bare patch;

here referring to a piece of ground as
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yet unsown, forming a part of a field,

almost square in shape, and, therefore, substantial enough to be readily
distinguishable in its surroundings] by karahat, each to be sown with a different
species, he should divide it into twenty-four karahot, a karahat to a bet rova and
he may then sow in each whatever species he desires [since the various species
each occupy an easily distinguishable plot, nobody will mistakenly think that
different species have been sown with the intention of kilayim; there is, therefore,
no need for any object or space to separate one species from another]. If [in a
field of grain] there is one karahat or two, [together], he may sow them with
mustard, but if there are three [together] he may not sow them with mustard, since
it would look like a field of mustard [since mustard is sown in relatively smaller
areas, three bet rova thereof constitute a field, and a field within a field of a
different species is prohibited]. This is the opinion of Rabbi Meir, but the Sages
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say [regarding the subject of the first MMP YWn 07 MWIX DM .TKRD
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permitted [as follows: A field of a bet

se'ah (an area of 50 cubits squared,) is divided into five rows, each containing
five karahot. The first, third, and fifth karahat in the first row may be sowed
with varying species, leaving the intervening second and fourth karahot fallow.
The second and fourth rows are left entirely fallow, and the third and fifth rows
are planted as is the first row (with three karahot in each row)]. Ten [i.e., without
an entire karahat intervening between any one sown karahat and another] are
forbidden [the law follows the Sages]. Rabbi Eliezer ben Yaakov says, Even
though the whole of one's field is a bet kor, he may not make within it more than
one karahat [meaning that however large the field, (a bet kor = 30 se'ah) it is
permissible to have within it, only one karahat sown with a different species

without separation, (see Tiferet Yisrael)].

(10) [Referring to that which the Sages said, that two species must be separated
by an area of a full karahat,] whatever is within a beit rova [i.e., the karahat,
even if the space of the karahat is unfit for sowing, e.g., a ditch or gutter filled
with water, it] is included in [i.e., the space occupied thereby is not deducted
from] the area of the bet rova [required for the separation]. [So too,] the space
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occupied by vine roots, [an area of six  .¥27 "2 N2 1YY Y20 12pM 10T
handbreadths, left unsown to gain AWV P2 P77 .¥27 M2 ,AXI2N2 XN
access to the vines], likewise a grave "2 X102 P P72 XN .OMDL
[which is forbidden for other use, WY ,X1N2 P77, MIX TYPK *27 .¥20
including sowing] or a rock [on which 12D 33 oy ol axan N oonow
it is impossible to sow. In accordance

with the end of Mishnah 8, the reference here is to a rock less than ten
handbreadths in height and four in width] are included in the [area of the
separating] bet rova. [A field, sown with] grain within [a field of different] grain
[not to be confused, with the case in Mishnah 6, where within one field he makes
several rectangular rows,] must be separated by a bet rova [provided that the
surrounding grain does not encompass the second grain on all four sides]. [A
field, sown with] vegetables within [a field of different] vegetables [must be
separated by an area] six handbreadths [squared, anywhere along the two species,
as in Mishnah 6 above]. [A field, sown with] vegetables within [a field of] grain,
or [field, sown with] grain within [a field of] vegetables [must be separated by]
a bet rova [i.e., only when both are square fields; but when there is only one row
of vegetables adjoining a grain field, an intervening space of six handbreadths
wide by 10.5 cubits length is sufficient.] Rabbi Eliezer says, [Even a field sown
with] vegetables within [a field of] grain [is sufficient to be separated] by [an
intervening space of] six handbreadths wide [by 10.5 cubits long. In his opinion
we should not, in a case of square fields within each other, be more stringent than

in a case of a row within a field; the law does not follow Rabbi Eliezer.]

(11) [Sheaves of] grain bending over onto [sheaves of different] grain [although
originally sown at the required distance from one another, but, as they grew, one
leans on the other species] or vegetable [leaves] onto [leaves of a different]

XMID721 7772y 1127
N ANXI\NA XN Yy 192 PU0DMm YT M WY ML KT WY M R
P KOW 12921 ,¥210 N7 P Y DIVW A VI Y1 PO VT T T Lpam
P NAR MAn MIND KXW TV PR X0 XD OnimT NI Y2IKn DMyw DK oo Pon
N2 P YW MY MwyY ¥ 0K 9AK 0T 1PYAT KT VAT KprTL.pam Nt fKkiana
VATMA TYIINAw DD W AN SV IYIm NINK Wy YW T K Ty aRan Sw e
X9 7207 .0IDY AWW 7INIANA P MR MYION 127 mnSwrra nK T Twan 1w
T3 .X1AN 13 Sy o axian R? ok 9293 7250 pRTIWwan 1B yana (rnm
nYSTR PR 510 1 A1 Sy AT omnow o0 T Tine DYIwnw XYK INAY wonw
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vegetable, or [sheaves of] grain onto P ,P7? °23 2y 1X1IA P "33 7Y PN
vegetable [leaves], or vegetable NYPT YW AR Y27 NN 23 Y
[leaves] onto [sheaves of] grain, all 7191 MWpR AX WX PXH 27 JIT
this is permitted [since the different 27271 7727 AR VIR ORI 83
species touch, one might have thought,

that on account of the appearance of kilayim, this is prohibited. The Mishnah,
therefore, makes it clear that it is permitted], except in the case of the Greek
gourd [whose leaves are particularly long and liable to entangle themselves with
others, and thus create a very strong suggestion of kilayim]. Rabbi Meir says,
[Except] also in the case of the cucumber and Egyptian beans, but I recognize

their [the majority Rabbis'] words as more acceptable than mine.
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